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 m
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17
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te
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18
. H
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 h
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a

19
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bi

t d
an
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t f
or
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n
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sk

é
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w
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v 
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ce

 2
01

1.

O
bs

ah
 C

D
2. Q

uonabova ranní píseň 
D

alší píseň k uvítání nového dne.4

13. Sitting B
ull’s m

em
orial song

(Lakota Thunder, album
 Veteran Songs, č. 01)

V
zpom

ínková píseň na náčelníka Sedícího B
ýka.

Před.: 
Já já w

ejha jahej w
e jahi hája.

Já já w
ejha jahej w

e jahi hája.
W

ej hejha jahej ja.
W

ej jahej w
e jahi hája.

W
ej hejha jaha.

W
ejha jahi jelo haje jahi ja.

W
ej hejha jahej ja.

W
ej jahej w

e jahi jelo haje ehe jou.

H
e oyáte kiŋhaŋ.  

(ojáte kiha) =
 lidé

H
e blihíč’iyapo jo. 

(blihičijápo) =
 seberte se

H
e iyóthiyew

akiyelo haje 
(ijotchijevakijelo) =

 daří se jahej ha.  
 

 
 

m
i těžce

H
e Tȟatȟáŋka Íyotake. 

(tchatchanka ijotake) =
 Sedící Býk

H
eyiŋ na iyáyelo haje 

(hejin na ijájelo) =
 to řekl ehe jou.   

 
 

 
a odešel

14. Step-n-Slide (Side step)
(206 singers, album

 Indian to the m
ax, č. 02)

Píseň k tanci side step, kdy se jedna noha rytm
icky přisunuje k druhé.

Před.: 
W

e jé jé jé johahijo w
éjo.

 
W

e jé jé johahijo w
éjo he jahi jo.

 W
eja hé ye w

eja w
eja hé johajo

w
eja há ja johahi

w
eja he jéj johahio w

ejo hé
w

ejo hé jou.
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Proč vzniklo toto C
D

Zpíváte na táboření ranní a večerní píseň? Znáte píseň ke hrám
 a svo-

lávací píseň ke sněm
u? Jsou to písně, které neodm

yslitelně souvisejí 
s w

oodcrafterskou činností a podporují m
alebnost. M

ožná je neznáte, 
protože jste ve km

eni teprve nováčky nebo patříte k těm
, kteří nejezdí 

na ligové akce, kde byste se je m
ohli naučit. A

 přitom
 m

áte chuť je také 
zpívat. Právě pro vás je určeno naše C

D
 s výběrem

 nejpoužívanějších 
písní v Lize lesní m

oudrosti. A
 navíc pro všechny, kteří m

ají rádi indi-
ánské písně hrané na pow

-w
ow, jsou určené hity od předních českých 

kapel. V
ěřím

e, že vám
 naše C

D
 udělá radost. D

ěkujem
e všem

, kteří se 
podíleli na realizaci tohoto projektu. Vaše redakce časopisu W

oodcraft

2

W
oo

dc
ra

ft
er

sk
é 

pí
sn

ě 

1.
 R

an
ní

 p
ís

eň
 k

m
en

e 
Z

un
i 

To
ut

o 
pí

sn
í w

oo
dc

ra
fte

ři 
ví

ta
jí 

no
vý

 d
en

 o
br

ác
en

i k
 v

ýc
ho

du
.

3

Vz
hů

ru
! V

zh
ůr

u!
 V

zh
ůr

u!
 V

zh
ůr

u!
 V

zh
ůr

u!
 V

zh
ůr

u!
Vz

bu
ď 

se
, v

st
áv

ej
, ž

iv
ot

 tě
 v

ítá
.

Vz
bu

ď 
se

, v
st

áv
ej

, b
uď

 st
ál

e 
bd

ěl
ý.

M
at

ka
 Ž

iv
ot

 tě
 v

ol
á!

 M
at

ka
 Ž

iv
ot

 tě
 v

ítá
.
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15
. S

ne
ak

y 
Sn

ea
k-

up
 (S

ne
ak

 u
p)

(2
06

 si
ng

er
s, 

al
bu

m
 In

di
an

 to
 th

e 
m

ax
, č

. 0
6)

Pí
se

ň 
k 

ta
nc

i s
ne

ak
 u

p 
pl

íž
iv

ý 
ta

ne
c 

ne
bo

li 
ta

ne
c 

zv
ěd

ů,
 k

dy
 se

 ta
ne

čn
ík

 
sn

až
í t

an
ce

m
 v

yp
rá

vě
t p

říb
ěh

 z
 b

oj
e,

 lo
vu

 č
i v

ýz
vě

d.

Př
ed

.: 
H

e 
ja

 jo
hi

 h
e 

he
 ja

hu
 h

é
 

ha
 jo

hi
 h

e 
he

 y
ah

u 
hé

 
ha

je
 ja

hi
 jo

u.

W
e 

ja
 jo

hi
 h

a 
ho

 w
ej

ha
he

j h
á 

ho
 w

ej
ha

 w
él

o
ha

jé
 já

 h
ej

 h
a

w
ej

a 
he

j j
á 

ho
 w

el
o

ha
jé

 ja
hi

 ja
.

16
. C

ro
w

 h
op

(B
la

ck
 L

od
ge

 S
in

ge
rs

, a
lb

um
 P

ow
-w

ow
 le

ge
nd

s, 
č.

03
)

Pí
se

ň 
k 

ta
nc

i c
ro

w
 h

op
 n

ap
od

ob
uj

íc
ím

u 
vr

an
í h

op
sá

ní
. 

Př
ed

.: 
W

ej
há

 ja
pe

lo
 w

ej
há

 ja
pe

 ja
pe

lo
.

Sb
or

: 
W

ej
há

 ja
pe

lo
 w

ej
há

 ja
pe

 ja
pe

lo
 h

ej
 h

ej
 je

.

|: 
W

ej
há

 ja
pe

lo
 w

ej
há

 ja
pe

lo
 w

ej
há

 ja
pe

lo
 h

ej
 h

ej
 je

w
ej

há
 ja

pe
lo

 w
ej

há
 ja

pe
 ja

pe
lo

 h
ej

 h
ej

 je
. :  

  |

N
ás

le
du

jíc
í č

ty
ři 

pí
sn

ě 
vz

ni
kl

y 
př

i s
po

nt
án

ní
m

 n
ah

rá
vá

ní
 n

a 
zk

ou
šc

e 
ka

pe
ly

 W
al

de
n 

Si
ng

er
s s

 p
od

po
ro

u 
da

lš
íc

h 
ho

st
í v

 č
er

vn
u 

20
11

.

15

17. O
yate T

ȟokahe – První lidé
M

ezi w
oodkraftery profláknutá pecka starší lakotské písně. Song and 
dances of the Lakota – Ben Black Bear, R. D

. Theisz.

18. N
avažská seznam

ovací píseň „H
ej hejá“

Říká se, že se jedná o navažskou seznam
ovací píseň, ale zdroj je pro nás 

neznám
ý. Zpívá se jednou společně všichni dohrom

ady a poté jednotli-
vec opakuje totéž, a zase všichni, a pak jiný jednotlivec a tak to jde, až 

se všichni osm
ělí a každý ji zazpívá alespoň jednou sam

ostatně.

H
ej hejá hej hejá hej hejá hej hej hejá

hej hejá hej hejá hej hejá hej hej hej.

19. You are so far aw
ay – Jsi tak daleko

Píseň k párovém
u tanci zvaném

u králičí. Zdroj neznám
ý.

20. K
akijaw

 pe nihim
otek  

- V
šichni pojď

te sem
 a tančete

O
riginálně od N

orthern C
ree, Blackfoot C

onfederacy, zdroj You Tube

Před.: 
K

akijaw
 pe nihim

itokek. 
     Všchni pojďe sem

 a tančte.
Sbor: 

K
akijaw

 pe nihim
itokek 

     Všchni pojďe sem
 a tančte.

 
hajéjahi jou.

Soskw
ac ote pe chastam

otek. 
     Přjď rovnou sem

.
Pe e nihim

itokek  
 

     Pojď sem
 a tanči.

hajéjahi ja.
M

itoni kinihiskenaw
aw

 
 

     Vypadáš  velm
i dobře,

hajéjahi ja, w
éj w

éj háw
ejahow

elo      tanec ti sluší.
hajéjahi ja.



3. Večerní píseň 
Zpívám

e na sklonku dne, obráceni k západu. D
ěkujem

e za prožitý den.

5

D
obrou noc, krásná Bohyně. D

ěkujem
e ti za tvé požehnání.

D
obrou noc, krásná Bohyně. D

ěkujem
e ti za tento den.

N
a úsvitu tě opět spatřím

e v plné slávě.
D

ěkujem
e ti za tvé požehnání.

Za to, že jsi s nám
i celý den. Tento den.

D
ěkujem

e ti za tento den.

Po
w

-w
ow

 p
ís

ně
Js

ou
 t

o 
pí

sn
ě 

ur
če

né
 k

e 
sp

ol
eč

en
sk

ým
 a

 s
ou

tě
žn

ím
 t

an
ců

m
, k

te
ré

 s
e 
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í p
ři 
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íle

ži
to
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i p

ow
-w

ow
 (i

nd
iá

ns
ké

 ta
ne

čn
í s

la
vn

os
ti)

. P
ís

ně
 js

ou
 

ry
tm

ic
ky
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dl

iš
né
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od

le
 r

ůz
ný

ch
 ta

ne
čn

íc
h 
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yl

ů.
 R

oz
liš

uj
e 

se
 r

yt
m

us
 

a 
te

dy
 i

 t
an

ec
 n

a 
tra

di
čn

í, 
sn

ea
k 

up
 (
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íž

iv
ý 

ta
ne

c)
, c

ro
w

 h
op

 (
vr

an
í 

sk
ok

), 
si

de
 s

te
p 

(ta
ne

c 
bo

ke
m

), 
ro

un
d 

da
nc

e 
(k

ru
ho

vý
 t

an
ec

), 
ra

bb
it 

so
ng

s (
kr

ál
ič

í t
an

ec
). 

D
al

ší
 z

ák
la

dn
í r

oz
liš

en
í p

ow
-w

ow
 p

ís
ní

 je
 d

le
 st

y-
lů

 ji
žn

íh
o 

(z
pí

va
ný

 h
lu

bo
ce

) a
 se

ve
rn

íh
o 

(z
pí

va
ný

 v
ys

oc
e)

. 

Po
w

-w
ow

 p
ís
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 v

 Č
ec

há
ch

V
žd

y 
je

dn
ou

 p
ow

-w
ow
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ní
 (č

. 9
 a
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1)

 s
e 

V
ám

 p
ře

ds
ta

vu
jí 

če
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é 
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-
pe
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, k

te
ré

 v
ys
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pu

jí 
na
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vr

op
sk

ýc
h 
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ký

ch
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ow
-w

ow
. P
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, k
te

ré
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aj

í, 
js

ou
 p

ře
vá

žn
ě 
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ev

za
té

 z
 d

om
or

od
ýc

h 
am

er
ic

ký
ch

 č
i k

an
ad

sk
ýc

h 
or

ig
in

ál
ů.

 K
až

dá
 k

ap
el

a 
m

á 
sv

ůj
 re

pe
rto

ár
 o

bl
íb

en
ýc

h 
pí

sn
í, 

av
ša

k 
sn

a-
ho

u 
ka

žd
é 

ka
pe

ly
 je

 u
m

ět
 z

ah
rá

t o
d 

ka
žd

éh
o 

st
yl

u 
al

es
po

ň 
je

dn
u 

pí
se

ň,
 

ab
y 

m
oh

la
 sp

ln
it 

po
ža

da
vk

y 
po

w
-w

ow
.
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W
al

de
n 

Si
ng

er
s 

V
ět

ši
na

 č
le

nů
 k

ap
el

y 
po

ch
áz

í z
 k

m
en

ů 
 W

al
de

n 
a 

O
sm

ak
a 

O
po

 (
Li

ga
 

le
sn

í m
ou

dr
os

ti)
 z

 P
ra

hy
 a

 o
ko

lí.
 Je

 to
 n

ej
dé

le
 h

ra
jíc

í k
ap

el
a 

v 
Č

es
ké

 re
-

pu
bl

ic
e.

9.
 S

w
itc

h 
da

nc
e 

– 
tr

ic
k 

so
ng

 
(o

rig
in

ál
ně

 o
d 

Ba
d 

N
at

io
n 

Si
ng

er
s, 

al
bu

m
 n

ez
ná

m
é,

 z
dr

oj
: Y

ou
Tu

be
)

Je
dn

á 
se

 o
 p

ís
eň

, 
kt

er
á 

pr
ov

ěř
uj

e 
zd

at
no

st
 t

an
eč

ní
ků

. 
Pí

se
ň 

v 
ur

či
té

 
ch

ví
li 

za
st

av
í a

 ta
ne

čn
íc

i m
us

í z
ka

m
en

ět
.

Př
ed

.: 
Já

 ja
 w

éj
 h

e 
ja

ho
 já

 ja
 w

ej
.

Sb
or

: 
Já

 ja
 w

éj
 h

e 
ja

ho
 já

 ja
 w

ej
.

Já
 ja

 w
éj

 h
ej

a 
w

éj
w

éj
ha

  w
él

o 
ha

jé
 ja

hé
 jo

w
e 

ja
hi

 ih
i j

e
w

e 
ja

hi
 ih

i j
el

o
ha

je
 ja

hé
 jo

u.

Já
 ja

 w
éj

 h
ej

a 
w

éj
w

éj
ha

  w
él

o 
ha

jé
 ja

hé
 jo

w
e 

ja
hi

 ih
i j

e
w

e 
ja

hi
 ih

i j
el

o
ha

je
 ja

hé
 jo

u.
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12. W
apaha olow

an – Flag song (Píseň vlajky)
(složil C

hris Velký O
rel N

orris 
a Ben Č

erný Los M
anderson, 1954)

Zpívá se při vzdávání pocty vlajce. Píseň je někdy nazývána siouxskou 
národní hym

nou.

Tȟuŋkášilayapi 
 

(tchunkášlilájápi) =
 prezident

tȟaw
ápaha 

 
(tchavápahá) =

 jeho vlajka
kiŋháŋ  

 
 

(kiha) =
 jestliže

oíhaŋkešniyaŋ  
 

(oíhankéšnija) =
 navždy

hé nážiŋ kte ló. 
 

(he náži kte lo) =
 ona stát/viset bude

Iyóȟlathe hójo 
 

(Ijóchláte) =
 pod

oyáte kiŋ hójo 
 

(ojáte ki) =
 ti lidé

w
ičhíčhaǧiŋ kta čha 

(vičhíčáchi ktá ča) =
 vyrůst/vyspět   

 
 

 
budu proto

héčham
uŋ  w

élo.  
(hečhám

u) =
 tak činit/dělat

Volný překlad: 
D

okud bude nad nám
i vlát vlajka U

SA
, bude lid pod ní vzkvétat, 

a proto tak činím
.
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4.
 M

ud
že

 m
uk

es
in

 
Ve

se
lá

 p
ís

eň
 k

 h
rá

m
.

5.
 P

ís
eň

 k
e 

hr
ám

 
Sv

ol
áv

ac
í p

ís
eň

 k
e 

hr
ám

. Z
ap

om
eň

te
 n

a 
pí

šť
al

ku
.

6

6. Sněm
ovní signál

Touto m
elodií zve vyvolávač nebo náčelník do sněm

ovního kruhu.

7. M
ičinkši 

Slavnostní píseň, která se zpívá při slavnostních okam
žicích. N

apříklad 
na sněm

u při udílení titulů, nebo v initi.

M
ičinkši – na – pem

a – hinzae,
M

ičinkši – na – pee – m
a – hinza – je e e – a te hejelo – a te hejelo.

8. M
odlitba km

ene O
m

aha
Slavnostní píseň k m

im
ořádným

 příležitostem
. N

apříklad ukončení 
sněm

u, vysvěcení týpí a podobně.7

Pow
-w

ow
 písně v originále

Písně číslo 10 a 12–16 berte jako průřez stylů indiánských písní. Pís-
ně s číslem

 10, 12, 13 se v tom
to sledu hrají i na pow

-w
ow. O

statní pís-
ně jsou již řazené náhodně, neboť i jejich výběr na pow

-w
ow

 záleží na 
konkrétní situaci. N

ezapom
eňte, že indiánské písně jsou pevně spjaty i 

s tancem
, a proto zpívejte, tančete a radujte se.

10. G
rand E

ntry (Intertribal)
(H

igh N
oon, album

 H
ave a D

rum
, č. 01)

Zpívá se při zahájení pow
-w

ow
 a vstupu tanečníků do arény.

Před.: 
W

ej hej jaho w
ej hejá.

 
W

ej hej jaho w
ej hejá.

W
ej hej jaho w

ej hej jaho
w

ej hej jaho w
ej ha w

ej haw
elo

haje jahi jou.

10

Č
an

gl
eš

ka
 N

un
pa

 S
in

ge
rs

 (D
va

 k
ru

hy
) 

K
ap

el
a 

hr
aj

íc
í m

no
ho

 la
ko

ts
ký

ch
 p

ow
-w

ow
 p

ís
ní

 p
od

po
ře

ný
ch

 i 
že

n-
sk

ým
 z

pě
ve

m
, v

ši
ch

ni
 z

 H
ol

eš
ov

a 
a 

ok
ol

í.

11
. H

on
or

 S
on

g 
– 

Tu
w

e 
se

če
(o

rig
in

ál
ně

 z
 a

lb
a 

Ta
ki

ni
 –

 H
on

or
 so

ng
, č

. 1
7)

Pí
se

ň 
k 

po
vz

bu
ze

ní
 a

 p
oc

tě
. Z

pí
vá

 se
 v

ět
ši

no
u 

ko
nk

re
tn

ím
u 

čl
ov

ěk
u 

či
 

ně
ko

lik
a 

lid
em

 ja
ko

 p
oc

ta
 z

e 
je

ho
 (j

ej
ic

h)
 z

ás
lu

hy
.

Př
ed

.: 
W

ej
há

 ja
hé

 já
 –

 w
ej

há
 w

ej
há

 w
el

o.
Sb

or
: 

W
ej

há
 ja

hé
 já

 –
 w

ej
há

 w
ej

há
 w

el
o 

– 
ha

é 
jo

hé
 jo

u.
 Já

 h
ej

há
 w

ej
á 

w
ej

 h
ej

a
ja

hé
 w

ej
há

 w
el

o 
– 

ha
é 

jo
hé

 jo
u

w
ej

há
 ja

hé
 h

áj
a 

w
ej

há
 ja

hé
 h

á
w

ej
há

 ja
hé

 h
á

w
ej

há
 já

 h
e 

ja
ha

 w
el

o 
– 

ha
é 

ja
hé

 jo
u. 11

Tu
w

é 
sé

če
 k

’u
ŋ 

bl
ih

éi
č’

iy
a 

yo
!  

H
aé

 ja
hé

 jo
u.

La
kȟ

ót
a 

oy
át

e 
ki

ŋh
aŋ

 w
ač

hí
ŋn

iy
aŋ

 
pe

lo
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